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When negative is positive; the study of expletive negation in Hamedani
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Abstract

In Persian dialect of Hamedan. there are some neaative sentences which do not mark
polaritv. In cross-linauistic studies. these structures are called exoletive neoatives.
Thev are formallv neaative. but logicallv positive. Based on a fieldwork data. | have
shown that expletive negatives occur in temnoral adverb clauses of ‘since. until. as
soon as. before’. adverbial clauses of unexpected or impvossible event. and clauses
showina rearet and comolain. | have araued that the shared function of exoletive
neaative in these concepts is to show a kind of epistemic modalitv. The meanina
conveved in these contexts is uncertaintv. impossibility and unwillinaness. Hence.
the neaative marker does not show polaritv. but a kind of epistemic modalitv. The
prevalence of this structure in Hamedani dialect is due to its lona contact with
Turkish. a lanauace which has manv instances of expletive neaative. Hamedani
Persian has borrowed this structure from 'before' adverb clauses of Turkish.
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@i ke kur na-Sod, ma diye ruz-exos§ na-didam

he that blind NEG-become, | anymore day-EZ happy NEG-see-1SG
'As soon as he got blind, I had no good times.'

(2) das ke ne-mi-kes-i ru hardi, xak-e
hand that NEG-IND-touch-2SG over everything, dirty-BE.3SG
'As you touch everything, it is dirty.’

(Cor S jomiad (8 S9) (oS o080 &S |y Cawd)
@i xiyaban-e ke na-r-i ta tah, hamu dast-e cap-e
this street-DEF that NEG-go-2SG till end, that  hand-EZ  left-be.3SG
'As you go this street to the end, it is on the left hand.'
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1. Genera 2. Mandarin
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7. Hetterle 8. Khan 9. Walchli

10. Dobrushina 11. temporal 12. impossible
13. without 14. unless 15. comparative

16. before 17. cannot wait 18. since
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tu, o pa Sod raft.
He as soon as NEG-come-3SG  inside, she foot become.PST.3SG go.PST.3SG
'As soon as he arrived, she left.’
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(6) madar=am goft ta zaman-i ke i Mansure na-za, na-yal-in in-e be-bar-an

mother-1SG tell. PST.3SG untill time-REL that this M. NEG-give birt, NEG-let-3PI this-EZ SUBJ-took-3PL
‘My mother told until M. , does not give birth to, do not let them take her away.’
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(7) o payin ke rudxane na-bud, to az kenar=es rowgan mi-gereft-i, unja mi-nest-an

That down that river NEG-be.PST.3Sg, you from beside-3SG oil IND-take.PST.2SG, there IND-live-3PL
‘They lived there, that downward near the river, where you took oil from.’
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2. until
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(9) uju ke ni-mi-kub-an, mi-g-i  mi-zan-an  miyan-e magz-e ma
way that NEG-IND-knock-3PL, IND-say-3PL IND-hit-3PI inside-EZ head-EZ 1SG
'As the knock on it, it seems they hit in my head".
(oo e Ol X350 LI S o oS 5 5bO)
(10)sob be sob ke i sa’at zang ne-mi-zan-e, del-am  ma-xa be-mir-am
morning to  morning that this clock ring NEG-IND-hit-3SG, heart=1SG IND-want SUBJ-die-1SG
‘Every morning that the clock rings. I want to die.’
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(12)pehlevan  at-dan Us-me-mis  basla-dir gisger-maga.

du
Warrior  [horse-ABL alight-NEG-PF] begin-3S.PA shout-PURP
“The warrior started to shout before he had alighted from the horse.’
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